PERSONAL INFORMATION AND
CORRESPONDENCE 2

Bob has a pen friend in Britain. His pen friend is a girl. Read their first letters to each other.
Bob's letter to Brigitte:

Dear Brigitte,

I have got your address from my schoolmate Paul.
I do English at school and I would like to have a pen
friend in Britain.

Let me tell you something about myself. My name
is Robert Novotny and I come from Prague. I'm 14
years old and I go to what we call a basic school. I live
in a housing estate with my parents, my brothers, Jack
and Tom, and my sister, Jane. Our neighbourhood is in
a suburb to the south of Prague.

I like photography and I collect photos and picture
postcards of foreign cities and their statues and
bridges. I like travelling and watching historical films
too.

I hope you’ll write back to me and tell me something about yourself. We can exchange emails. Sadly, my
computer isn’t working at the moment. I’m including some picture postcards of Prague for you.

Yours,
Bob

Brigitte's answering letter to Bob:

Hi Bob,

Thank you for your letter. It sounds like we have similar
interests. [ also like travelling and taking photographs.
I like photos of castles and palaces and I know there
are a lot of places of interest and beautiful buildings in
Prague and in the Czech Republic as a whole.

Now for my personal details. My name is Brigitte
Lake and I’'m 13 years old. I live in a house in the
north of London with my parents and my sister
Catherine. [ am good at figure-skating, which is my
favourite sport. I like watching adventure films too.

Here are some picture postcards of London. I’ll
try to send you some photos of Tower Bridge and
Buckingham Palace next time.

Take care,
Brigitte

____________________________________________________________________________________________________

Vypliite nyni nasledujici dotazniky obsahujici osobni idaje o Bobovi a Brigitte:

4 AY
1 1
1 1
1 1
1 . . 1
1 Bob: Brigitte: ]
1 1
i i
1 1
E Firstname .......... .. .. .. .. . ... ... ... ... ... Firstname .......... ... .. .. ... . ... .. .. .. ... E
i i
i i
PoSurname ... Surname ......... ... .. i !

....................................................................................................
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SLOVNIi ZASOBA (VOCABULARY):

activity [aek'tiviti] Cinnost
address [d'dres] adresa

adventure [ad'vend¢s] dobrodruzstvi; adventure film dobrodruzny
film

age [eidz] vek
answer ['a:nsa] odpovéd’, odpovédét
as soon as possible [3z su:n 3z 'posibl] co nejdiive

attend [9'tend] navstévovat (pravidelné, napi. Skolu), zacastnit se,
byt pfitomen

basic school ['beisik sku:l] zakladni Skola

beautiful ['bju:tiful] krasny, nadherny

be interested in [bi: "intristid in] zajimat se o

bridge [bridZ] most

building ['bildip] budova

bus [bas] autobus

call [ko:1] nazyvat, volat, zatelefonovat

can [keen, kan] moci, umét

capital ['keepitl] hlavni mésto; velké pismeno

castle ['ka:sl] hrad, zamek

change; exchange [¢eindZ; iks'¢eindZ] ménit; vymeénit, vymeéna
collect [ko'lekt] sbirat

come from [kam from] pochazet z

computer [kom'pju:ta] pocitaé

correspondence [Kkori'spondans| korespondence, dopisovani
country ['kantri] zemé, kraj, venkov

dear [did] mily

detail ['di:teil] detail, informace

do [du:] délat; do English ucit se anglicky

each other [i:¢ 'ad9] jeden druhému, navzajem

email ['izmeil] elektronicka posta, poslat e-mail

English ['ingli§] anglictina, anglicky; the English Angli¢ané
especially [i'spesali] zvlasté

favourite sport ['feivarit 'spo:t] oblibeny sport

female ['fi:meil] Zensky (pohlavi)

fifteen [fif'ti:n] patnact

figure-skating ['figa skeitin] krasobrusleni

fine [fain] pékny, pekné, vyborné

first [fa:st] prvni; first name [fa:st neim] kiestni jméno
foreign city ['forin 'siti] zahrani¢ni velkomésto

fourteen [fo:'ti:n] Ctrnact

get [get] dostat, obstarat, dostat se; I have got dostal jsem, mam
historical film [hi'storikl film] historicky film

house [haus] dim

housing estate ['hauziy i'steit] sidliste

how [hau] jak

include [in'klu:d] zahrnovat, obsahovat

information [info'mei$an] informace

introduce sb to sb [intra'dju:s] piedstavit n€koho nékomu

let me introduce [let mi: intra'dju:s] dovolte, abych ptedstavil
interest ['intrist] zajem, zajimat

it isn't working at the moment ['wa:ki] momentalné to nefunguje
know [nau] védét, znat

learn [l3:n] udit se, dovédét se

letter ['leta] dopis

like [laik] mit rad, libit se; I would like [ai wud laik] rad bych,
chtél bych

live [liv] bydlet, zit

male [meil] muzsky (pohlavi)

may [mei] smét; mozna, Ze; I may mohu, smim
monument ['monjumant] pomnik, pamatnik

Mr. [mistd] pan (s vlastnim jménem); Mrs. [misiz] pani
(s vlastnim jménem); Miss [mis] sle¢na

myself [mai'self] (j&) se, sebe, sdm
nationality [n2e$o'nzeliti] narodnost
neighbourhood ['neibohud] ¢tvrt’, sousedstvi

north [no:0] sever



old [duld] stary

palace ['pzelis] palac

parents ['pearants] rodice

pen friend ['pen frend] pfitel k dopisovani
personal ['pa:sanl] osobni, soukromy

photo ['foutou] = zkrdac. photograph ['foutagra:f] fotografie,
fotografovat

photographer [f3'tografs] fotograf

photography [fa'tografi] fotografovani

picture postcard ['pik¢a 'paustka:d] pohlednice
place of interest ['pleis ov 'intrist] pamétihodnost
pleased ['pli:zd] potéSen

sad [saed] smutny, nestastny; sadly smutné; bohuzel
the same [09 seim] stejny

seem [si:m] zdat se

sex [seks] pohlavi

schoolmate ['sku:lmeit] spoluzak, spoluzacka
similar ['simils] podobny

Yours sincerely [jo:z sin'sidli] se srde¢nym pozdravem (na konci
dopisu)

some [sam] n&jaky

sound [saund] zvuk, znit; it sounds like zda se, vypada to, ze
south [sau0] jih; to the south of na jih od; in the south na jihu
statue ['steetju:] socha

suburb ['saba:b] pfedmésti

surname ['s3:neim] piijmeni

PERSONAL INFORMATION AND CORRESPONDENCE

take care [teik kea] davat si pozor; mé&j se hezky (na konci dopisu)
take photographs fotografovat

tell [tel] fici, vypravet

thank ['0zpk] dekovat

that [0zet] Ze

thirteen [0a:'ti:n] tfinact

to [tu, t3] do, k, smérem k

tower ['taus] véz

town [taun] mésto

travel ['treevl] cestovat; travelling cestovani

try [trai] snazit se, pokusit se

two [tu:] dva

unhappily [an'haepili] bohuzel, nanestésti

want [wont] chtit

warm regards [wo:m ri'ga:dz] viely pozdrav
watch [wo¢] divat se, pozorovat

whole [haul] cely, celek; as a whole jako celek, veelku
will [wil] budouci ¢as; I will = I'll; I'll write napisu
with [wid] s (pfedlozka 7. padu)

I wonder if [ai wands if] rad bych védél, jestli
write [rait] psat; write back [bzek] odepsat

year [jo:] rok

yours [jo:z] tvij, vas (samostatné)

yourself [jo:'self] ty sam, sebe

Vlastni jména: Brigitte [bridZit], Britain [britn] Britinie, Buckingham Palace [bakinam 'peelis] Buckinghamsky paldc, Catherine
[keeOrin] Katerina, Martin [ma:tin] Martin, Paul [po:l] Pavel, Tower Bridge ['taua brid], Londoner ['landana] Londynan

He is interested in photography.
I hope you’ll write back to me.
I’m including some picture postcards of Prague for you.

I like watching adventure films.

e ————————— -

My computer isn’t working at the moment.

Prectéte a prelozte do cestiny tyto kratké rozhovory:

1. Peter: Hello, Jane.
Jane: Hi, Peter.
Peter: How are you?
Jane: Fine, thanks. And you?
Peter: I’m fine too. Oh, here is my bus.
Jane: Buy, Peter.
Peter: Goodbye, Jane. See you.

3. James Parker: What’s your name?
Carl Watson : Carl Watson. And yours?
James Parker: I'm James Parker. My pleasure.

Carl Watson: Same here.

Zajima se o fotografovani.
Doufam, ze mi odepises.
Posilam ti také néjaké pohlednice Prahy.

Rada se divam na dobrodruzné filmy.

| JEp R ——

Nefunguje mi pravé pocitac.

2. Alice: Let me introduce myself. My name’s Alice.
Susan: Nice to meet you, Alice. I’'m Susan. Where
are you from?
Alice: I’'m from Prague.
Susan: I’m a Londoner myself. How old are you?
Alice: I’'m fourteen years old. And you?
Susan: I’m fifteen.
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____________________________________________________________________________________________________

Zapamatujte si tyto anglické pozdravy a konverzacni obraty:

i Good morning. [gud 'mo:nin] Dobré rano. Dobry den.

i Good afternoon. [gud a:fta'nu:n] Dobré odpoledne.

i Good evening. [gud 'i:vnin] Dobry vecer.

E Good night. [gud 'nait] Dobrou noc.

E Hello. [he'lau] Hi. [hai] Ahoj. Nazdar. (pfi setkani)

E Good-bye. [gud 'bail Na shledanou.

E Bye. Ahoj. (pfi louceni)

E See you tomorrow. [si: ju ta'morau]  Uvidime se zitra.

i What is your name? [neim] Jak se jmenujete?

E My name's Bob. Jmenuiji se Bob.

i How are you? [hau] Jak se mate?

E I'm fine, thanks. [@zaenks] Mam se dobre, dékuiji.

E Let me introduce my friend to you.  Dovolte, abych vam predstavil svého pfitele.
E Nice to meet you. Jsem rad, ze vas poznavam.
E How old are you? Kolik je ti rok(i? Jak jsi stary?
i I'm 14 (years old). Je mi 14 (rokq).

i Where are you from? Odkud jste?

E My pleasure. ['pleza] Tési mé.

E Same here. [seim] I mé tési.

Likewise. ['laikwaiz] Napodobné.

____________________________________________________________________________________________________

GRAMATIKA (GRAMMAR):

MNOZNE CiSLO PODSTATNYCH JMEN (PLURAL):
Mnozné Cislo podstatnych jmen tvofime pfidanim koncovky -s k jednotnému ¢islu.

Po samohlaskach a znélych souhlaskach vyslovujeme tuto koncovku jako -z:

a friend - two friends [frendz]
a bedroom — two bedrooms ['bedrumz]
a doctor — two doctors ['doktoz]

Po neznélych souhldskach vyslovujeme tuto koncovku jako -s:

a clerk - two clerks [kla:ks]
a flat - two flats [flaets]
a map - two maps [maps]

Po sykavkach (s, z, §, ¢, dz) kon¢i mnozné ¢islo na -es, které vyslovime jako -iz:

an address

two addresses [o'dresiz]

an exchange

two exchanges [iks'Ceindziz]
a house - two houses ['hausiz]

an office - two offices ['ofisiz]

Kon¢i-li podstatné jméno v jednotném cisle na -y, jemuz piedchazi souhlaska, méni se v mnozném cisle na koncovku -ies:
a family - two families ['feemiliz]
a hobby - two hobbies ['hobiz]
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Pokud vsak ptedchazi -y samohlaska, ke zmén¢ nedochdzi:

a boy - two boys [boiz]

a play - two plays [pleiz]

E Mnozné ¢&islo tvofime pouze u pocitatelnych podstatnych jmen. Nepocitatelnad podstatnd jména mnozné Cislo E
' nemaji. :

Pocitatelna podstatna jména mohou mit u sebe zakladni ¢islovku (Ize je pocitat 1, 2, 3...). Maji neurcity i urcity clen.
Neurcity ¢len v mnozném Cisle vynechavame, urcity ¢len je stejny jako v jednotném ¢éisle:

a car [ka:] — cars [ka:z] the car - the cars

Jjedno auto - auta to auto - ta auta

néjaké auto

____________________________________________________________________________________________________

EI Mezi pocitatelnymi podstatnymi jmény jsou nékterd, kterd tvori mnozné cislo nepravidelné. ‘E
E Tato podstatna jména si musime zapamatovat. Napfiklad: E
i a man [maen] muz - men [men] muzi E
E a woman [wuman] Zena - women [wimin] Zeny i
i a wife [waif] manzelka - wives [waivz] manzelky i
E a half [ha:f] polovina - halves [ha:vz] poloviny E
E a knife [naif] ndz - knives [naivz] noze E
E a child [¢aild] dité - children [¢ildran] déti E
E‘ a tooth [tu:0] zub - teeth [ti:0] zuby ,E

____________________________________________________________________________________________________

Nepoditatelna podstatna jména nemohou mit u sebe zakladni ¢islovku (nelze je pocitat 1, 2, 3 ...). Netvoii mnozné c¢islo
a nikdy nemaji u sebe neurcity ¢len. Mohou mit vsak ur€ity ¢len. Misto neurcitého ¢lenu lze uzit zajmeno some:

We have got some cheese in the fridge. Mame v lednici néjaky syr.
[sam ci:z] [fridz]
The cheese is fresh. Ten syr je cerstvy.
[fres]

Mezi nepocitatelna podstatna jména patii jména latkova, hromadnd a ostatni, ktera si musime zapamatovat. Nize je uvedeno
jen nékolik nepocitatelnych podstatnych jmen; pribézné se budeme seznamovat s nékterymi dal§imi:

a) latkova — napt.: bread [bred] chléb, cheese [Ci:z] syr, milk [milk] mléko, butter ['bato] maslo, water [wo:ta] voda, wine
[wain] vino, beer [bio] pivo, salt [so:1t] sul, meat [mi:t] maso, flour ['flaus] mouka, sugar ['Sugo] cukr

b) hromadna —napt.: hair [heo] viasy, grass [gra:s] trava, money ['mani] penize, fruit [fru:t] ovoce, furniture ['fo:nico]
nabytek, luggage ['lagidz] zavazadlo i zavazadla

c) ostatni — napt.: work prdce, homework domdaci kol i domdci vikoly, information informace, advice [ad'vais] rada
i rady, experience [ik'spiorions] zkusenost i zkuSenosti, progress [prougres] pokrok

Nepocitatelna podstatna jména mizeme pocitat pomoci objemovych jednotek ¢i obala:
a litre [li:t3] of milk /itr mléka

three bottles [botlz] of wine 7 [dhve vina

Nékdy lze uzit vyraz a piece of [pi:s] = | kus:
a piece of advice jedna rada
two pieces of information dve informace

three pieces of luggage i zavazadla
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Nekdy Ize i u nepocitatelnych podstatnych jmen pouzit mnozné ¢islo. Je to hlavné v hovorové anglicting, je-1i pfedem ziejmé,
o jaké mnozstvi ¢i baleni se jedna:

misto two cups of tea [kaps of ti:] (dva sdlky caje) 1ze tici two teas [ti:z] (dva caje)

misto three bottles of beer (#7i lahve piva) 1ze Tici three beers (¢ piva)

Koncovka -s u nepocitatelného podstatného jména mize znamenat dliraz na pestrost vybéru; napf.: pod slovem fruits se
skryvaji rizné druhy ovoce.

Ukazovaci zajmeno this [dis] (fento, tato, toto) ma v mnozném cisle tvar these [0i:z]; ukazovaci zajmeno that [0zet] (tamten,
tamta, tamto) ma v mnozném ¢isle tvar those [dauz].

This is my book. These are two sisters.

To (toto) je moje kniha. To (toto) jsou dve sestry.
That is your book. Those are two brothers.
To (tamto) je tvoje kniha. To (tamto) jsou dva bratri.

___________________________________________________

___________________________________________________

CVICENI (EXERCISES):

2.1 Prevedte do mnozného gisla a zkontrolujte podle poslechu:

a good hobby, the family, this boy, an Englishman, my favourite film, that old house, this long letter, your child, this wife, his
schoolmate, their tiring job, this address, that good pupil

2.2 Prevedte celou vétu do mnozného cisla:

1. The man is their father. 2. That job is very tiring. 3. I have got a brother and a sister. 4. That nice boy is my friend. 5. Is
your child at school? 6. Is his tooth all right? 7. Have you got a good knife? 8. What’s the name of that film? 9. Have you got
a good hobby? 10. Is their mother good at cooking?

2.3 Prelozte:

1. Honza a Petr jsou pratelé. 2. Tamty Zeny jsou nase manzelky. 3. Kde mate noze? 4. Mate dobré zuby? 5. Kdo jsou tito muzi?
6. Mame doma dv¢ lahve vina. 7. To neni maslo, to je syr. 8. Kde je stl? 9. Kolik zavazadel mate? 10. Jeho déti jsou dobii

zaci. 11. Né&jaci muzi jsou venku. 12. Mam dvé piva v lednici.

2.4 Opravte chyby v textu:

. “Who are that men?” “They’re our fathers.”

. “What are they names?” “Mr. Smith and Mr. Brown.”
. “Who is these woman?” “She’s my mother.”

. “You’re from the London, aren’t you?” “Yes, [ am.”

. “Is London in the Scotland?” “No, he’s in England.”

[ T N O R S
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GRAMATIKA (GRAMMAR):

PRIVLASTNOVACI 'S (POSSESSIVE ’S):

Peter’s car The Novaks’ flat my sister’s shoes James’ friend
[pi:toz] [09 novaks] [mai sistaz Su:z] [dZeimziz]
Petrovo auto byt Novdakovych boty mé sestry Jakubuv pritel

V angli¢ting privlastilujeme osobam pomoci 5. Tomuto tvaru fikame také pfivlastiiovaci pad. Vyslovuje se stejn¢ jako mnozné
¢islo podstatnych jmen (s, z, iz). Pfivlastiiujeme-li vice osobam, pfidava se za koncovku -s mnozného ¢isla podstatného jména
pouze apostrof. Konc¢i-li jméno osoby, které¢ privlastiiujeme, na -s, staci ptidat pouze apostrof, ale vyslovime -iz.

U nepravidelnych podstatnych jmen nekoncicich v mnozném ¢isle na -s pfidavame :
my children’s toys [toiz] the men’s hobbies

hracky mych deti zaliby téch muzii

Ptivlastiiujeme-li vice osobam stejnou véc, davame s az posledni osobé, které privlastiujeme:

Peter and Jack’s house

o=

diim Petra a Honzy

ot MI//% )

el A
7

N

Nezivotné pfivlastnéni vyjadiujeme pomoci piedlozky 2. padu of:

the name of the book the door of the room

nazev té knihy dvere toho pokoje

CVICENI (EXERCISES):

2.5 Vyjadiete privlastiovacim padem:

VZOR: Have Mr. and Mrs. Novak got a car?
Yes, this is Mr. and Mrs. Novaks car.

1. Has Jane got a cat? 2. Have the Browns got a large balcony? 3. Does your sister have a friend? 4. Do your schoolmates

have their hobbies? 5. Has your brother got a good job?

2.6 Vyjadrete tyto vazby pfrivlastiovacim padem:

VZOR: Mr. Novak — his wife
Mpr. Novak's wife

I.Mary—herdog ............ ... i, 6. my mother — her photograph .......................
2. my brother —his pen friend ........................ 7. Susan — her nationality ............... ... .. ... ....
3. Mr. and Mrs. Black —theirhouse ................... 8. my parents —theiraddress .........................
4. our children — theirroom . ......................... 9. these pupils — their interests . ......................
5. Charles —his letters ............ ... ... .. .. ... .... 10. that clerk — his office .. ..........................

2.7 Zapiste podle poslechu pfrivlasthovacim padem:
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GRAMATIKA (GRAMMAR):

ROZKAZOVACI ZPUSOB (THE IMPERATIVE):

Read the letter! Be good, children! Have a cup of coffee! [kap of kofi]
Precti ten dopis! Bud'te hodné, deti! Dejte si Salek kavy!

Rozkazovaci zplsob pro 2. osobu jednotného i mnozného Cisla se v anglictin€ tvoii pomoci infinitivu bez to, pfi¢emz je vyne-
chan podmét (you). Za rozkazovaci vétou miizeme psat misto vykti¢niku tecku. Sloveso have se pouziva bez got, jestlize ma
jiny vyznam nez mit:

Have a look. [luk] Have a rest. [rest]

Podivej se! Odpociiite si!
Have
a rest,
granpa!

Zaporny rozkaz tvofime pomoci don t [dount] = stazeny tvar do
a not + infinitivu bez to:

Don’t go [gou] out! Don’t be lazy! [leizi]
Nechod’ ven! Nebud'’ liny!

___________________________________________________

Rozkazovaci zpUsob pro 2. osobu se uziva predevsim ve
vztahu mezi ptateli nebo ¢leny rodiny. Ve vztahu k cizim
osobdam by mohl znit nezdvorile, a proto jej v angli¢tiné
nahrazuji rizné formy zdvofilé Zadosti. Pro zmirnéni
rozkazu mizeme pouzit za rozkazovaci vétou dovétek
will you?:

Write the letter, will you?

o
| JEER R - S

Napiste ten dopis, ano?
Pro zdaraznéni rozkazu Ize pted infinitivem slovesa pouzit do [du:]:
Do come on time! Do invite Susan!

Urciteé prijd véas! Urcité pozvi Zuzanu!

Rozkazovaci zpisob pro 1. osobu mnozného ¢isla tvoiime pomoci let s [lets], coz je stazeny tvar od let us [let as] + infinitiv
bez to:

Let’s go [gau] there. Let’s not do that. ¢i Don’t let’s do that.
Pojdme tam. Nedelejme to.

Pomoci /et se tvoii i neptimé rozkazy ve 3. osobach:
Let him come home. Let them get his address.
At (on) prijde domui. At ziskaji jeho adresu.
Don’t let him go out. Let her meet Jack.

At (on) nechodi ven. At se (ona) seznami s Honzou.

PREDMETNE TVARY OSOBNICH ZAJMEN (OBJECT PRONOUNS):

' N\
Meet her. He writes them. I like him. Thank you.
Seznam se s ni. On jim pise. Mam ho rad. Dékuji ti.
Come with me. They watch us. Read it.
Pojd’ se mnou. Oni nds pozoruji. Prectete to.
J
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Osobni z4jmena v pfedmétném (jiném nez prvnim) padé maji tyto tvary:

' N\
I - me [mi:] we - us [as]
you - you [ju:] you - you [ju:]
he - him [him] they - them [0em]
she - her [ha:]
it - it [it]
. J

CVICENI (EXERCISES):

2.8. Utvoite rozkazovaci véty ve 2. osobé:

1. (not to write) the letter now. 2. (to read) the address. 3. (to stay) at home, (not to go) out. 4. (not to invite) Jack, (to invite)
Peter. 5. (to do) it for me. 6. (to get) her photograph. 7. (not to be) there long. 8. (not to come) here now. 9. (to change) your
flat. 10. (to work) in your office.

2.9 Prelozte:

1. Bud hodny, Petfe. 2. Pojd'te sem. 3. Nechod’ ven. 4. Pozvi jeho rodice. 5. Napi$ svému piiteli do Londyna. 6. Nevyménujte
ty fotografie. 7. Piecti to ted’. 8. At Zuzana pozve Honzu. 9. Ned¢lejte to. 10. At ona nechodi ven. 11. Udélej to pro ni, ano?

12. Ur¢ité ptijd’ domi. 13. Pojd'me tam. 14. Seznam se s jejim otcem.
2.10 Nahrad'te podstatna jména zajmeny a zkontrolujte podle poslechu:

1. Call Susan. 2. Tom has got a letter for his parents. 3. Are you at home with Jack? 4. Where are Susan and Jane? 5. Don’t
invite Peter and his brother. 6. Let Bob read the letter. 7. He’s not interested in the photographs. 8. Don’t invite Jack, invite

his sisters. 9. Finish your homework now.

2.11 Vyberte spravné zajmeno ze zavorky a reSeni zkontrolujte podle poslechu:

1. I like (we, us, our) flat. 7. She lives with (her, she) friends.

2. Invite (him, he, his) brother too. 8. They’ve got (us, we, our) photographs.

3. Where are (them, they, their) parents? 9. It’s (me, I, my) bus.

4. Don’t change (you, your) flat. 10. What are (you, your) hobbies?

5. Read it to (their, them, they). 11. T like the historical film. What’s (it, its) name?
6. Meet (he, him, his) at school. 12. She works with (our, us, we) in (us, our) office.

2.12 Poslechnéte si nahravku a reagujte:

VZOR: Good afternoon. Good afternoon.
How are you? I am fine, thanks.
Goodbye. Goodbye.
Hello.

Let me introduce myself.

I’'m Jane Parker. And you are...? L
My pleasure.
How old are you?
I’m from London.

Where are you from?
What’s your nationality? e
What are your hobbies?

19
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ENGLISH ALL AROUND

ANGLICKE IDIOMY (ENGLISH IDIOMS):

e ————————————

e above all predevsim, hlavne
I like most flowers, but above all roses. Mam rada vsechny kvétiny, ale hlavné rize.

[ai laik maust flauaz bat a'bav o:l rouziz]

____________________________________________________________________________________________________

ZAPAMATUJTE SI (REMEMBER):

Zkratky Mr., Mrs., Miss uzivdme pouze pred vlastnimi jmény osob:
Mr. Smith, Mrs. Novak, Miss Black

pan Smith, pani Novdkovd, sle¢na Cernd

Osloveni pro nezndmého muze je sir [sa:], pro pani a sle¢cnu madam ['maedam].

____________________________________________________________________________________________________
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